
สรุปเนือ้หาโครงการอบรมการแปล ประจ าปี 2565 เร่ือง เทคนิคการแปลซับและการแปลบทพากย ์

จัดโดย ศูนยก์ารแปลและการล่าม คณะศลิปศาสตร ์

วันที ่2-3 กรกฎาคม 2565 

  โครงการนีเ้ป็นโครงการอบรมเทคนิคการแปลซบับทภาพยนตร/์ซีรีสแ์ละการแปลบทพากย ์ท่ีก าลงัไดร้บัความนิยมใน

ตลาดคอนเทนต ์จัดขึน้ท่ีหอ้งประชุม คณะทันตแพทยศาสตร ์มหาวิทยาลัยมหิดล มี อาจารยส์ุชณิหย์า วงศว์ิวัฒนา เป็น

ผูร้บัผิดชอบโครงการ  มีผูส้นใจเขา้รว่มการอบรม 24 คน ซึง่ผา่นการท าแบบทดสอบก่อนเรียน  

เนือ้หาการอบรมในวันที ่2 กรกฎาคม วทิยากรรับเชญิได้แก่ อาจารย ์ดร.พยุงศักดิ ์แก่นจันทร ์ สรุปได้ดังนี ้

การอบรมในวนัแรกอธิบายลกัษณะและขอบเขตการท างานของนกัแปลบทบรรยายใตภ้าพ คณุสมบตัิพงึประสงคแ์ละ

สิ่งพึงรูส้  าหรบันักแปลมือใหม่ ตวัอย่างเช่นการปฏิบตัิตามคู่มือการแปลและการพฒันาความรูท้างภาษาทัง้ภาษาตน้ทางและ

ภาษาปลายทางเพ่ือการแปลท่ีแมน่ย าและถกูตอ้งมากท่ีสดุ นอกจากนีย้งัไดมี้การอภิปรายถงึประเดน็การแปลต่าง ๆ ไมว่า่จะเป็น

การแปลค าผรุสวาท การแปลบรบิทท่ีมีความอ่อนไหวทางเนือ้หาเช่น การแสดงออกทางเพศ เนือ้หาท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูพ้ิการและอ่ืน  

ๆ เม่ืออบรมสว่นทฤษฎีและอภิปรายแลว้ ทางผูเ้ขา้รว่มอบรมไดมี้โอกาสทดลองแปลและแกไ้ขบทบรรยายใตภ้าพโดยใชโ้ปรแกรม

ออนไลน ์และในช่วงทา้ยของการอบรมวนัแรกไดมี้การพดูคยุและเปลี่ยนความคิดเห็นถึงโอกาสและช่องทางในการท างานเป็นนกั

แปลบทบรรยายใตภ้าพ 

เนือ้หาการอบรมในวันที ่3 กรกฎาคม วทิยากรรับเชญิได้แก่ อาจารย ์อนิรุธ ณ สงขลา  สรุปได้ดังนี ้

การแปลบทพากย ์ควรค านงึถงึการพดูของตวัละคร เวน้วรรค เพิ่มค า ท่ียงัคงความหมายเดิม หรอืมีการแปลงค า 

เพ่ือใหน้ักพากยส์ามารถพากยไ์ดใ้กล้เคียงกับตวัละครในตน้ฉบับ เทคนิคการแปลบทพากยซ์ึ่งเป็นเทคนิคของผูส้อน ไม่มีกฎ

ตายตวั เช่น การใช ้เครื่องหมาย hyphen หมายถึงหยดุช่วงสัน้ เวน้ 4 ครัง้ หมายถึงหยดุพดูยาว ใช ้เครื่องหมาย... หมายถึง พดู

ลากเสียง และใช ้เครื่องหมาย ! เป็นการแสดงความตกใจ  หากตวัละครมีลกัษณะพิเศษ เช่น ออทิสติก ติดอ่าง เป็นบา้ สามารถ

วงเลบ็อธิบายหลงัช่ือตวัละครเพ่ือใหน้กัพากยร์บัรูก้่อนได ้ ดงันัน้ นกัแปลบทพากยจ์ึงเปรียบเหมือนผูก้  ากบัภาพยนตรท่ี์ตอ้งบอก

ผูพ้ากยบ์ทวา่ตอ้งพากยอ์ยา่งไรและใสอ่ารมณล์งไปตอนไหน  

ทัง้นี ้ในการฝึกปฏิบตัิ ผูเ้ขา้อบรมไดด้ภูาพยนตรป์ระเภทต่าง ๆเพ่ือใหเ้ขา้ใจอารมณข์องตวัละครและสถานการณใ์น

เรื่องแลว้แปลสคริปทส์  าหรบัพากยจ์ากภาษาองักฤษเป็นภาษาไทย พรอ้มทัง้มีโอกาสพากยเ์สียงตวัละครในบทพากยท่ี์ตนเอง

แปล  


